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Sua Exceléncia o Cﬁgfe do Executivo da RAEM, Dr. Edmund Ho,
Exmo. Senhor Presidente do Conselho da Universidade, Doutor Tse Chi Wai,
Magnyfico Reitor, Prg[essor Doutor Wei Zhao,

Minhas Senhoras e Meus Senhores,

Boas tardes!

Nas vésperas do 9.° aniversdrio da Regido Administrativa Especial de Macau (RAEM), tenho muito
_prazer de vir a este maravilhoso territorio, e estar neste bonito campus, para receber, conjuntamente
com o Prgf Doutor William R. Em{ington, Doutor Henrique Senna Fernandes ¢ o Prgf DoutorAﬁcred

Wong, os graus de Doutor, fronoris causa, da Universidade de Macau.

Como sabemos, a Universidade de Macau (UM) é uma universidade com padroes internacionais. Ao
[ongo de 27 anos desde a sua criacdo, a UM tem vindo a gferecer um ensino superior de qua[h[mﬁ: aos
estudantes locais ¢ da China Continental, ¢ formou iniimeros profissionais qualificados, contribuindo,
assim, para o desenvolvimento de Macau ¢ nacional. Hoje em dia, a Universidade desfruta de um
corpo docente ¢ de curricula de acordo com critérios internacionais, ¢ tem também uma extensa rede
de intercambio ¢ cooperagio espalhada no mundo. A UM empenha-se na promogdo da cooperagio ¢
intercdmbio com parceiros de todo mundo, ¢ tem vindo a obter resultados significativos na investigagdo
cientjfica. Tudo isto levou a UM a ser reconhecida, tanto no  pais como na comunidade internacional,
como uma instituigdo de prestigio. Sinto-me muito honrado ao receber um grau honordrio desta in-

stituigdo.

Visitei vdrios paises e cidades no mundo ¢ cada um deles tem suas vantagens e caracteristicas humanis-
ticas. Em relagdo a Macau, fiquei particularmente impressionado pelo seu panorama cultural. Apés
quatro séculos de evolucdo, Macau é ﬁ(y'e uma cidade que representa um encontro entre o Oriente ¢ 0
Ocidente, e uma mistura da tradi¢do com a modernidade. As mﬁ[tija[as ¢ com]afexas culturas fazem
com que Macau se torne uma cidade tolerante, acolhedora ¢ generosa, onde a_populagio vive com
tmnquififmfe ¢ harmonia. E egpecia[mente raro e precioso o facto de que, neste territorio, as vfjerentes
itﬁzofogias, culturas e convicgoes re[igiosas se colidem, mas, simultaneamente, se integram e se ddo com
harmonia. Ao longo de nove anos apds o retorno de Macau, verificamos, com prazer, que os principios
de “um pais, dois sistemas”, “Macau governmfo }Je[as suas gentes” ¢ “elevado grau de autonomia”
estdo a ser qp[icat[as de forma rigorosa. Liderado Jaefo Cﬁgfe do Executivo, Dr. Edmund Ho, 0 Governo
da RAEM, sequindo a_filosofia governativa de “um executivo orientado para as pessoas”, trabalha
com espirito pragmitico e empreendedor e avanga, com passos firmes ¢ sequros, nas importantes tare-
fas da melhoria da economia e do bem-estar da ﬁ(yu[agdo. Hoje em dia, Macau goza de harmonia e

8 instabilidade social ¢ consequiu notdveis éxitos em todos os dominios; e ao mesmo tempo a populagio
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vive e trabalha com paz e contentamento.

O Governo da RAEM empenha-se no fomento da cooperagdo internacional e adoptou uma estratégia
de “estabelecer parcerias com paises [ongz’nquos ¢ integrar-se com as reqioes vizinhas”, visando trans-
formar Macau um ﬁ[amformu de servigo para a regido do Oeste de Guang:fong, para a China ¢ os
Paises Luséfonos, e para os empresdrios chineses esya[ﬁados no mundo. O Cﬁgfe do Executivo, com
as suas a{e[egagﬁes, jd visitou vdrios paises e regides, o Centro Histdrico de Macau entrou na lista do
Patrimonio Cultural Mundial da UNESCO, ¢ fomm realizados em Macau diversos eventos internac-
ionais de grande envergadura, incluindo os Jogos da Asia Oriental, os Jogos da Lusofonia e os Jogos

Asidticos em Recinto Coberto, factos que elevaram a reputagio da RAEM na cena internacional.

No corrente ano, houve muitos grandes acontecimentos no nosso pais e no mundo; alguns eram posi-
tivos ¢ os outros desagraddveis. Positivos, porque realizdmos, com éxito, alguns importantes eventos,
tais como os Jogos Oﬁm})icos ¢ a cimeira da Reunido Asia-Eunym. Desagm{fa’veis, _porque passimos
_por uma série de vicissitudes sem ]Jretendentes, tais como as temjz)esmdes de chuva e neve, o cumstréﬁco
terramoto na Provincia de Sichuan, ¢ agora a crise financeira internacional. Contudo, fiquei impres-
sionado que, perante as comﬁﬁcadas 14 imﬁrevisiveis situagoes, no }mis e no estmngeim, o0 Governo da
RAEM tomou medidas gficazes e m{qptowse mjyicfamente, mantendo assim uma conjuntura econdmi-
ca ¢ social favordvel em Macau. Para além disso, durante os desastres naturais, os compatriotas de

Macau prestaram, de imediato, gmm{e apoio ds zonas qfecmdas ¢ demonstrou a sua solidariedade.

De»{iquei a minha vida a carreira cfjp[omdtica. Ao longo destes anos, a perqunta que me fazem mais
frequentemente é: qual ¢ a minha maior impressio sobre a ﬁr(ﬁssdo de cfipfomam? Aqui, quero dizer
que, para ser ofi};[omum, 0 mais imjaormnte ¢ ter “um coragdo cheio de amor ao seu ]mis". Vocés, es-
tudantes da Universidade de Macau, serdo uma forca importante para a construgdo da vossa regido
e do pais; sdo vocés que irdo criar o futuro da nossa nacdo. O nosso gmm{e pais, com 1,3 mil milhoes
de habitantes, é um forte apoio para a RAEM; ¢ o futuro mais prospero ¢ estavel de Macau estard
oﬁyenrﬂ:ntz do desenvolvimento do  pais. Por isso mesmo, para realizar os vossos sonhos, deverdo conju-
gar o valor yessoaf com o futuro do pais, e tmnfformar a vossa_paixdo em acgoes concretas no estudo,
criatividade e dedicacdo. Desta formu, seja quulfor 0 V0550 posto de trabalho, onde quer que estejam,
_poderdo retribuir ao vosso pais com os vossos contributos no trabalho do dia a dia. Costumo dizer aos
estudantes na China Continental: “nédo perquntes o que o teu pais yocfe (y[erecer, mas o que Jaodes dar

)

ao teu pais”. Digo isto também aos estudantes de Hong Kong e Macau, porque todos vocés serdo futuro

¢ esperanga do nosso pais.

Hoje em dia, 0 mundo estd a passar por vastas ¢ profundas mudangas e a China também estd a abragar
uma era de transformagio sem precedentes. Diferente do que aconteceu no passado, as relagdes entre a
China ¢ 0 mundo jd se alteraram drasticamente, ¢ o futuro do nosso pais estd cada mais interligado ao
_futuro do mundo. O papel que a China pode desempenhar como uma grande nagio tornou-se mais evi-

dente nas crises financeims ¢ graves }amﬁ[emas econdomicos do mundo que surgiram na segum{a metade

&
55 3

3



do ano corrente. Tudo isto demonstra a considerdvel melhoria da nossa com])etitivh{m{e apds 30 anos
de rg‘ormas ¢ abertura, facto com o qua[ me sinto muito orgu[ﬁoso ¢ contente como cidaddo chinés.
Espero que os estudantes de Macau partilhem este sentimento comigo. Todavia, comparado com os
paises desenvolvidos, a China tem ainda um nivel de forga ]Jrodutim menos avancado e ird continuar,
por fon_qo ﬁeriodo, a manter-se na fase inicial do socialismo. Tremos eryfrentar diversas vicissitudes e
_problemas nesta conjuntura internacional caracterizada por grandes mudangas. Lembro-me, agora,
de um famoso verso escrito por Qu Yuan: “intermindvel é o caminho na minha frente, incansavelmente
¢ com todos os meios, ﬁracurarei cﬁegar a minha meta”. Vocés sio a nova gemgdo e, como tal, tém
importantes missoes ¢ responsabilidades a assumir. Espero que aproveitem a oportunidade de estudar
na universidade, sequir uma direccdo correcta na vossa vida e contribuir para a yros])eridalﬁz do  pais
¢ da RAEM.

Em diltimo [ugar, quero agmofecer mais uma vez @ Universidade de Macau que me cm?fere 0 grau de
Doutor, fonoris causa. Para terminar a minha intervencao, gostaria de citar uma fmse do discurso
_proferido pelo Chefe do Executivo da RAEM na comemoragdo do 25.° aniversdrio da UM: espero que
a Universidade de Macau, como o Farol da Guia a indicar o caminho aos navios no mar, continue a

orientar os jovens para embarcarem num fumro mais brilhante ¢ auspicioso.
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Your Excellency, Chief Executive of Macao SAR and Chancellor of the University, Mr. Ho
Hau Wah,

Honorable Chair of the University Council, Dr. Tse Chi Wai,
Honorable Rector, Prof. Wei Zhao,
Ladies and Gentlemen,

Good afternoon.

On the eve of the 9th anniversary of Macao’s return to the motherland, | am so pleased
to come to picturesque Macao and its beautiful University of Macau (UM) to accept the
award of an honorary doctorate by UM together with Prof. William R. Eadington, Dr.
Henrique Senna Fernandes and Prof. Alfred Wong.

The University of Macau is widely known as a multicultural comprehensive institution
of higher learning. Since its founding 27 years ago, UM, in serving the growing needs
of Macao, has provided local students and those from the mainland with excellent
education and contributed to the country with high-quality graduates. UM now enjoys
a remarkable reputation at home and abroad for its multinational teaching staff, its in-
ternationalized teaching system, its extensive exchanges and co-operation agreements
with other countries, and its academic research attainments in many disciplines. It is
my honor to be awarded the Degree of Doctor of Humanities, honoris causa, by such a
prestigious university.

| have visited numerous cities and countries in this world, each exhibiting its distinct
cultural and humanistic advantages and characteristics. What attracts me most about
Macao is its unique cultural landscape. For over four hundred years, Macao has been
evolving as a multicultural and multifaceted city that showcases an amalgamation of
East and West, and of old traditions with new lifestyles; a city with a cultural iden-
tity of tolerance and openness; and a city dwelling in a social environment of peace,
harmony and stability. It is a rare combination of diverse ideologies, cultures and reli-
gions—clashing, melting and co-existing with one another—all on the same land. Nine
years after Macao’s return to China, it is pleasing to see that the high-level autonomy
policies of “one country two systems” and “Macao people governing Macao” have been
fully implemented in the Macao SAR. Under the leadership of the Chief Executive, Mr.
Ho Hau Wah, the SAR government, working steadily with a down-to-earth approach to
pursuing sustainable growth for the society, has realized the administering concept of
being “people-oriented” and dedicated to boosting the economy and improving peo-
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ple’s livelihood. The society of Macao is built on a harmonious relationship prevailing
in government and communities alike, with its people living and working in peace and
contentment, and achievements on all fronts being brought to worldwide attention.

The Macao SAR government, bearing the concept of “befriending those far away and
mixing with those nearby”, has been actively engaged in international communications
and striving to build itself up into three major service platforms, namely, a platform for
connecting the western Guangdong region with the eastern part of the Pearl River Del-
ta, a platform for connecting the Chinese mainland with the Lusophonic countries, and
a platform for connecting the Chinese mainland with overseas Chinese investors. The
international fame of the MSAR has been on the rise with the successful official visits
of SAR government delegations, led by Chief Executive Edmund Ho, to many countries,
and the entry of the Historic Centre of Macao into the UNESCO World Heritage List, as
well as the successful hosting of many large-scale international events such as the 4th
East Asian Games, the First Lusofonia Games and the 2nd Asian Indoor Games.

The year 2008 saw a host of major domestic and international events, either inspiring
or unpleasant. Inspiring, because of the successful convening of a number of important
world competitions and conferences including the Olympic Games and the 7th ASEM
summit. Unpleasant, because of the natural calamities like the severe winter weather
disaster, the Wenchuan Earthquake in Sichuan, and the more recent global financial cri-
sis. | was very impressed that, when facing complex and unpredictable circumstances
at home and abroad, the MSAR government made effective decisions in running its af-
fairs with timely adjustment to its coping strategies, and ensured continued economic
growth and social stability of the SAR; while in times of catastrophes hitting the Main-
land, Macao unhesitatingly gave its full support to the relief effort, showing a loving
heart for its own flesh and blood, for those compatriots in distress.

Throughout my lifelong career of diplomacy, especially in recent years, the question
most frequently asked me by the public is what, as a diplomat, | feel most strongly
about. | want to share that with you here: for a diplomat the most important thing is to
be patriotic. You are the pride of UM, the talented people who will make things happen
in the future of Macao as well as in that of the whole country. The future is for you to
create. A strong and thriving motherland with its 1.3 billion people is a powerful back-
ing force for the prosperity and stability of Macao. Therefore, to realize your dreams,
your purpose of living should be tied to the destiny of your home country, so that you
can turn your passion for learning, creation and dedication into solid action, and so in
whatever you choose as your career and wherever you are, you will be able to serve
your country. My oft-quoted line is: “Ask not what your country can do for you; ask
g what you can do for your country”. | want to say this not only to the university students
38
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in the mainland, but also to those in Hong Kong and Macao, because you all are the
future and hope of our country.

The world today is undergoing tremendous changes far and wide. China is also expe-
riencing unprecedented reformation. Different from ever before, historical changes
have taken place in the relationship between today’s China and the world, with the
destiny of the former more and more tightly bound to that of the latter. Since the later
part of this year in particular, with the world facing a severe financial and economic
crisis, the role of China as a major state of the international community has become
more and more apparent, which demonstrates the rise of its comprehensive national
power after 30 years of reform and opening. Being Chinese, | take great pride and
gratification in witnessing these changes. | expect that my feelings are being shared
by you here at UM. Nevertheless, in comparison with the developed countries, China’s
productive forces are still lagging behind. It remains, and will remain for a long time to
come, in the initial stages of socialism. In a world of rapid change, there are obstacles
after obstacles for us to overcome on our road ahead. Qu Yuan, the patriotic poet, once
wrote, “The road ahead is winding and endless, yet high and low | will search for the
truth.” As the younger generation of China, shouldering great responsibilities and mis-
sions, you are urged to take full advantage of the valuable learning opportunities on
hand, set your own goals and follow them, and prepare yourselves to do your best for
the prosperity of your motherland including that of the MSAR.

Finally, let me express my gratitude once again to the University of Macau for awarding
me this honorary doctorate. | would like to close my speech by quoting Chief Executive
Edmund Ho’s words at the 25th anniversary of UM: | hope the University of Macau, like
the Farol da Guia in guiding the ships at sea, will continue to take the young people of
Macao onto a wider and brighter path of tomorrow.
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